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2 - SIMBOLOGIA 2-SYMBOLS 2 - SYMBOLE 2 - SYMBOLES

Marche consigliate / Recommended make
vorgeschlagenen Marken / Producteurs conseillé

Cuscinetto / Bearing

Lager / Roulement SKF - FAG

Anello di tenuta / Oilseal
Simmerring / Bague d'étanchéité
O-Ring / O-Ring seal

orne | O-Ring / Bague O-Ring

l V-Ring / V-Ring seal _
venG . | V-Ring / Bague V-Ring

CORCOS - STEFA

$ 110

Tappo olio / Oil plug
OlverschluR / Bouchon d'huile

d
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3 - MODULO BASE

1100

6101

3 - BASE MODULE

Standard Kit ref. 6291

RB

6106

Kit ref. 6292

3 - BASISMODUL
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\ 6136
W 63 W75 W 86
6101 6204 2RS 6205 2RS 6305 2RS
E 6102 6204 6205 6206
6103 6008 6010 6210
6106 40/62/7 L (i=7-30) 50/80/8 L (i=7-30)
VITON® | 35/62/7 L =a5100) 27?8 L | 45/80/10 L (=45-100)
j 6107 40/62/7 DL 50/72/8 DL 50/80/10 DL
6108 20/35/7 DL 25/40/7 DL 30/47/7 DL
T!r 6112 OR 2450 OR 3550 OR 4625
O-RING
;%' 6137 1/4" Gas 1/4" Gas 1/4" Gas

6107

6102

6103

3 - MODULE BASE

Kit ref. 6293

6103

6108

—— —

Opzione RB / RB Option
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W63-W75-W 86

3.1.1 - Modulo entrata S 3.1.1 - S input module 3.1.1 - Antriebseinheit S 3.1.1 - Module entrée S

6375 1340

KLUBERPASTE
46 MR 401
6360
1N

® | wes W75 | Wse
6360 | OR 4131 OR 4150 OR 4150

W wes | w7s | wse \ 5364
6364 V-408 — — % /
v
W63_M2
Kit ref. 6385
3.1.2 - Modulo entrata HS 3.1.2 - HS input module 3.1.2 - Antriebseinheit HS 3.1.2 - Module entrée HS
Standard Kit ref. 6291
Kit ref. 6355* Kit ref. 6356

RB Kit ref. 6292

70—l

NN
A| wes | w7s | wse ;i
6335 (25x32x4 B10F | 35x47x4.5 L |35x47x4.5 L
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W63-W75-W 86

3.1.3 - Modulo entrata P(IEC) B5 3.1.3 - Input module P(IEC) B5  3.1.3 - Antriebseinheit P(IEC) B5 3.1.3 - Module entrée P(IEC) B5

KLUBERPASTE
46 MR 401

® | wes | W75 | W86
6300 | OR 4131 OR 4150 OR 4150

6300 —
- N
ofllE=]
=gl
Kit ref. 6325 Kit ref. 6326

3.1.4 - Modulo entrata P(IEC) B14 3.1.4 - Input module P(IEC) B14 3.1.4 - Antriebseinheit P(IEC) B14 3.1.4 - Module entrée P(IEC) B14

46 MR 401
—s :/_|
\ [:“ ) _[i| )

@ wes | W75 W86
6300 OR 4131 OR 4150 OR 4150

6300

Kit ref. 6325 Kit ref. 6326
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WR 63 - WR 75 - WR 86

3.2.1 - Modulo WR_HS

3.2.1 - Module WR_HS

3.2.1 - Antriebseinheit WR_HS  3.2.7 - Module WR_HS

Kit ref. 6290

1| WR63 | WR75-WR 86
6230 6203 6205
6231 6001 6203

| WR63 | WR75-WR 86
6242 | 17/40/7 DL 25/52/7 DL

—| WR63 | WR75-WR 86
6256 | 1/4" Gas 1/4" Gas
6257 | 1/4" Gas 1/4" Gas

3.2.2 - Modulo WR_P(IEC) B5

/
6250
< | I

7

: 7|ﬁ — 1 6230
1225 . \

s

2| WR63 | WR75-WR 86
16005 (P63-P71)
6200 16005 6206 (P80)
61908 (P90)
609 (P63-P71)
6201) 609 6000 (P80-P90)
| WR63 | WR75-WR 86
25/47/7 L (P63-P71)
6212 | 25/47/7 L 30/62/7 L (P80)

40/62/7 L (P90)

[;r'—; WR 63 WR 75 - WR 86
6226 | 1/4" Gas 1/4" Gas
6227 | 1/4" Gas 1/4" Gas

/
X I

:
46 MR 401 N R 4 -
j@ e
1226
C 6242
6231
1230 6256
Kit ref. 6259
3.2.2 - Module WR_P(IEC) B5 3.2.2 - Antriebseinheit 3.2.2 - Module WR_P(IEC) B5
WR_P(IEC) B5
Kit ref. 6290

1205
KLUBERPASTE
46 MR 401
1210
6201

6226

P

_ 6200

1206
6212

6226 <

Kit ref. 6229
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4 - MODULO BASE 4 - BASE MODULE 4 - BASISMODUL 4 - MODULE BASE

Standard Kit ref. 6294
RB Kit ref. 6292

Kit ref. 6356

1102 6137 &)

6100
6101

6113
1106

[ep}
e
w
~

6107

6137 / 6103

6107

Opzione RB / RB Option

W 110
- 6100 30212
ﬁ 6101 31306
6103 6212
j 6107 60/90/8 DL
6108 30/52/10 DL
"|O_R!|N(l: 6113 OR 3262
% 7 6137 1/2" Gas
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4.1.1 - Modulo entrata S

4.1.1 - S input module

4.1.1 - Antriebseinheit S

o

4.1.1 - Module entrée S

oA W 110
6365 55/80/8 L
O-RING W 1 1 0
6360 OR 4150
6361 OR 2425

4.1.2 - Modulo entrata HS

KLUBERPASTE
46 MR 401

1345

Kit ref. 6385

6365

6361

il

[

4.1.2 - HS input module

4.1.2 - Antriebseinheit HS

4.1.2 - Module entrée HS

Standard Kit ref. 6294
RB Kit ref. 6292

A W 110
6335 35x62x7DL
ORING W 1 1 0
6331 OR 2400

Kit ref. 6355*

Kit ref. 6356
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()

4.1.3 - Modulo entrata 4.1.3 - Input module 4.1.3 - Antriebseinheit 4.1.3 - Module entrée
P(IEC) B5 P(IEC) B5 P(IEC) B5 P(IEC) B5

KLUBERPASTE
46 MR 401 b

6301
= \ | 6305
\ (—=
%. ==
1305/ﬂ -

It ' - i N
. W 110 !
B i b1t B5
6305 55/80/8 L 7_
6300

o W 110

6300 OR 4150 S _j

6301 OR 2425 [

EJé
Kit ref. 6325 Kit ref. 6326
4.1.4 - Modulo entrata 4.1.4 - Input module 4.1.4 - Antriebseinheit 4.1.4 - Module entrée
P(IEC) B14 P(IEC) B14 P(IEC) B14 P(IEC) B14
46 MR 401
\ 6301
W 110 - \
PO
6305 55/80/8 L ]
YE -1-—-1 -- -—- - B14
ﬁr W 110 1305 7-—
6300 OR 4150 6300 Lo
6301 OR 2425 6305 }
=g )
Kit ref. 6325 Kit ref. 6326
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4.2.1 - Modulo WR_HS

4.2.1 - Module WR_HS 4.21

- Antriebseinheit WR_HS

4.2.1 - Module entrée WR_HS

Ry WR 110

6230 6008
6231 6205
A WR 110
6242 40/62/7 DL
6243 55/80/8 L
= WR 110
6256 1/4" Gas
6257 1/4" Gas

4.2.2 - Modulo WR_P(IEC) B5

Pos. di montaggio V6

V6 Mounting position ;| )
Montagepos. V6 H i
Pos. de montage V6 * 1230

1231 6256

KLUBERPASTE
46 MR 401

6243

6231

L] 1226
—) e
6357

Kit ref. 6259

4.2.2 - Module WR_P(IEC) B5  4.2.2

- Antriebseinheit

4.2.2 - Module entrée

[
o WR 110
16005 (P71)
6200 6008 (P80_P112)
609 (P71)
6201 6205 (P80_P112)
. WR 110
6210 55/80/8 L
6212 25/47/7 L (P71)

40/62/7 L (P80_P112)

E i WR 110
6226 1/4" Gas
6227 1/4" Gas

WR_P(IEC) B5 WR_P(IEC) B5
Pos. di montaggio V6 = _.-...
V6 Mounting position ;
Montagepos. V6 { }
Pos. de montage V6 g L. 1210 1200 6226(g)

KLUBERPASTE
46 MR 401

6210

6227

Kit ref. 6229

10
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5 - ACCESSORI 5- ACCESSORIES

(S39)

5-ZUBEHOR 5- ACCESSOIRES

(S40)

Kit ref. 6600

Kit ref. 6601

i

Kit albero lento semplice / Plug-in single shaft
Kit - einfache Abtriebswelle / Kit arbre de sortie simple

(S41)

Kit albero lento doppio / Plug-in double shaft
Kit - doppelte Abtriebswelle / Kit arbre de sortie double

(S42)

Kit ref. 6602

Kit ref. 6604

Kit braccio di reazione / Torque arm
Kit - Momentenabstiitzung / Kit bras de réaction

Kit piedi KA / VF/A interchangeability Kit
Kit - FliRe KA / Kit pattes LA / VF/A

Juego de patas KV / VF/V interchangeability Kit
Kit - FuRe KV / Kit pattes KV/ VF/V

(S43) (544)
Kit ref. 6603 i Kitref. 6605
) CHE-— - -{-e=H3- o b
o=l f]
____________ . L i
Kit flangia / Bolt-on flange Kit cappellotto di protezione / Safety cover Kit

Kit - Flansch / Kit bride

Kit - Schutzkappe / Kit capuchon protecteur

1"
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6 - MOTORI ELETTRICI

6 - ELECTRIC MOTORS 6 - ELEKTROMOTOREN

6 - MOTEUR ELECTRIQUES

1230 1200 6250 6230 1100 1070 6030
5 1150
=
,,,,,,,,,,,,,,,, 5 6080
j: D 1180

xxxxxxxxx
1
1030 1010
1200 1240 1390 1220 6230 6250 1230 1080 1310 1360 1150 1180
/
1
L]
I
1
[
[N
1
1
1
1
il
b \
T o
/ ™ 6290

T7 7 7
=

T~ 6080

/ r"f/-./\ \ \ 1315

T 117

1010 1030 1100 6030 6050

\ A

1290 1370 1325 1320 6300

1010 6230 1200

6250 1230 1080 1310 1380 1150 1180

6290
ﬁ T~ 6080
\ ' 1315

g

1030 1100 6030 6050

\ A

1290 1370 1325 1320 6300

12
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M ref. |Denominazione Description Benennung Dénomination
1010 | Statore Stator Stator Stator
1030 | Rotore Rotor Laufer Rotor
1100| Tiranti Tie-rods Zugbolzen Entretoises
1150 | Ventola Fan Lifterrad Ventilateur
1180 | Copriventola Fan cowl Lufterraddeckel Cache-ventilateur
1200 | Scatola coprimorsettiera Conduit box Klemmkastendeckel Boite cache-bornes
M 1230 | Guarnizione scat. coprimors. Conduit box gasket Klemmkastendeckel dichtung | Joint de la boite a bornes
m_:;z 6030 | Cuscinetto Bearing Lager Roulement
- 6050 | Anello di compensazione Compensation ring Kompensationsring Bague de compensation
6080 | Anello V-RING V-ring V-Ring Bague V-ring
6230 | Pressacavo Cable gland Kabelhalter Presse-étoupe
6250 | Morsettiera Terminal board Klemmkasten Plaque a bornes
M 1070 | Scudo Rear shield Schild Bouclier
1080 | Scudo per mot. autofrenante Shield for brake motor Schild fur Bremsmotor Bouclier pour moteur frein
1290 | Distanziale Spacer ring Distanzstlck Entretoise
M FD | 1360/ Kit leva di sblocco Brake release kit Kit Handlifterhebel Kit levier déblocage
M_FA | 1370|Kit guarnizioni freno Water/dust guard Kit Bremsdichtungen Kit bagues frein
6290 | Linguetta (mozzo freno) Key (brake hub) PaRfeder (Bremsennabe) Clavette (moyeu frein)
6300 | Anello seeger Circlip Seegerring Circlip
1220 | Coperchio scat.coprimorsett. Conduit box lid Klemmkastendeckel Couvercle boite a bornes
1240 | Guarniz. coperchio coprim. Conduit box gasket Klemmkastendeckel dichung Joint du couvercle de la boite a
M_FD bornes
1300 |Freno c.c. tipo FD d.c. brake type FD G.S.-Bremstyp FD Frein c.c type FD
1390 | Raddrizzatore ac/dc rectifier Gleichrichter Redresseur
M_FA | 1350|Freno c.a. tipo FA a.c. brake type FA D.S.-Bremstyp FA Frein c.a. type FA

13
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1230 1200 6250 6230 1100 1070 6030
6020
1150
-
6050
6060 6080
] 1180
) ]
6070
1050 1030 1010
1200 1240 1390 1220 6330 6250 1230 1080 1310 1360 1150 1180
6020 [
T ”’ ll’
;
I
6060 A \ X
’/ﬁ T 1
feitess sz ,
1
P U
g
— ———— 6200
T 6080
[
<7L__J=/;rd’\‘“§;’ \\ 1315
CTTLE
1300
6070
10 1010 1030 1100 6030 6050 1290 1370 1325 1320 6300
1010 6230 1200 6250 1230 1080 1310 1380 1150 1180
6020
6060 A
// I 6290
/ ﬁ T~ 6080
[ {
, —— \\ 1315
i i s
1350
6070
1050 1030 1100 6030 6050 1290 1370 1325 1320 6300
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BN ref. | Denominazione Description Benennung Dénomination
1010 | Statore Stator Stator Stator
1030 | Rotore Rotor Laufer Rotor
1050 | Flangia (B5/B14) Flange (B5/B14) Flansch (B5/B14) Bride (B5/B14)
1100 | Tiranti Tie-rods Zugbolzen Entretoises
1150 | Ventola Fan Lifterrad Ventilateur
1180 | Copriventola Fan cowl! Lufterraddeckel Cache-ventilateur
1200 | Scatola coprimorsettiera Conduit box lid Klemmkastendeckel Boite cache-bornes
1230 | Guarnizione scat. coprimors. Conduit box gasket Klemmkastendeckel dichtung | Joint de la boite a bornes
BN 6020 | Cuscinetto Bearing Lager Roulement
g:::zz 6030 | Cuscinetto Bearing Lager Roulement
6050 | Anello di compensazione Compensation ring Kompensationsring Bague de compensation
6060 | Linguetta Key Pal¥feder Clavette
6070 | Anello di tenuta Oil seal Dichtring Bague d' étanchéité
6080 | Anello V-RING V-ring V-Ring Bague V-ring
6230 | Pressacavo Cable gland Kabelhalter Presse-étoupe
6250 | Morsettiera Conduit box Klemmkasten Plaque a bornes
BN 1070 | Scudo Rear shield Schild Bouclier
1080 | Scudo per mot. autofrenante Shield for brake motor Schild fur Bremsmotor Bouclier pour moteur frein
1290 | Distanziale Spacer ring Distanzstlick Entretoise
BN FD | 1360|Kitleva di sblocco Brake release kit Kit Handlifterhebel Kit levier déblocage
BN_FA |1370|Kit guarnizioni freno Kit brake seals Kit Bremsdichtungen Kit bagues frein
6290 | Linguetta (mozzo freno) Key (brake hub) PaRfeder (Bremsennabe) Clavette (moyeu frein)
6300 | Anello elastico Circlip Seegerring Circlip
1220 | Coperchio scat.coprimorsett. Conduit box lid Klemmkastendeckel Couvercle boite a bornes
1240 | Guarniz. coperchio coprim. Conduit box gasket Klemmkastendeckel dichtung | Joint du couvercle de la boite a
BN_FD bornes
1300 | Freno c.c. tipo FD d.c. brake type FD G.S.-Bremstyp FD Frein c.c type FD
1390 | Raddrizzatore ac/dc rectifier Gleichrichter Redresseur
BN_FA | 1350|Freno c.a. tipo FA a.c. brake type FA D.S.-Bremstyp FA Frein c.a. type FA

15
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Opzioni motori elettrici:

Antiritorno

Back stop

Electric motors options:

Optionen - Elektromotoren:

Riicklaufsperre

Options moteurs electriques:

Anti-retour

1645 6290 1640 1625

N,

1645 6290 6300 6070

|

6300
j/ﬁ— 6070 @
6320 1610 1630 1620 6320 1610 1630 1620
ref. |Denominazione Description Benennung Dénomination
1610 | Boccola esterna External bushing AuBenbuchse Douille externe
1620 | Boccola interna Internal bushing Innenbuchse Douille interne
1630 | Ruota libera Freewheel Freilauf Roue libre
M1 -M2 - M3 1645 | Vite di fissaggio Bolt Befestigungsschraube Vis de fixation
6070 | Anello di tenuta seal ring Dichtungsring Joint d'étanchéité
6290 | Linguetta Key Pal¥feder Clavette
6300 | Anello elastico Circlip Seegerring Circlip
6320 | Anello elastico Circlip Seegerring Circlip
M1 - M2 1625 C_appe_all_otto _ Cap Decke! Cgpuchpn _
1640 | Vite di fissaggio Screw Befestigungsschraube Vis de fixation

Servoventilatore / Separate supply forced ventilation
Servoventilator / Servo-ventilateur

Volano / Flywheel
Schwungrad / Volant

1165
1030 12/80 6320
,?”‘ﬁ,
I
In [A] Bl
V-Hz 50/60 Hz |
BN 71 M1 0.14 6330
BN 80 M2 1x 0.14 j:
BN 90 230V - 50/60 Hz 0.25 I s
BN 100 M3 0.25 |
BN 112 M4S 3x 0.26/0.15 /
BN 132 | M4L 230/400 V - 50/60 Hz 0.38/0.22
ref. ‘ Denominazione ‘Description ‘ Benennung ‘ Dénomination
Servoventilatore / Forced cooling | Servoventilator / Servo - ventilateur
M - BN ‘ 1185 ‘ Servoventilatore ‘Forced cooling ‘Servoventilator ‘ Servo - ventilateur
Volano / Flywheel | Schwungrad / Volant
1030 | Albero motore Motor shaft Motorwelle Arbre moteur
BN FA 1280 Volano Flywheel Schwungrad Volant
BN_FD 6320 | Anello elastico Circlip Seegerring Circlip
6330 | Linguetta Key Paf¥feder Clavette

16
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INDICE DI REVISIONE (R)

INDEX OF REVISIONS (R)

LISTE DER ANDERUNGEN (R)

INDEX DES REVISIONS (R)

RO

Questa pubblicazione annulla e sostitui-
sce ogni precedente edizione o revisio-
ne. Ci riserviamo il diritto di apportare
modifiche senza preavviso. E vietata la
produzione anche parziale senza auto-
rizzazione.

This publication supersedes and re-
places any previous edition and revision.
We reserve the right to implement modi-
fications without notice. This catalogue
cannot be reproduced, even partially,
without prior consent.

Diese Veroffentlichung annuliert und er-
setzt jeder hergehende Edition oder Revi-
sion. BONFIGLIOLI behalt sich das Recht
vor, Anderungen ohne vorherige Informa-
tionen durchzufiihren.

Cette publication annule et remplace tou-
tes les autres précédentes. Nous nous ré-
servons le droit d’apporter toutes
modifications a nos produits. La repro-
duction et la publication partielle ou totale
de ce catalogue est interdite sans notre
autorisation.
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PADOVA - X Strada,1 - Zona Industriale
Tel. 049 8070911 - Fax 049 8074033 / 049 8073883

MILANO - Via Idiomi ang. Donizetti - 20094 Assago - Milano
Tel. 0245716930 - Fax 0245712745

AUSTRALIA

BONFIGLIOLI TRANSMISSION (Aust) Pty Ltd.

48-50 Adderley St. (East) - Auburn (Sydney) N.S.W. 2144
Tel. (+61) 2 8748 4400 - Fax (+61) 2 9748 8740

P.o. Box 6705 Silverwater NSW 1811
www.bonfiglioli.com.au - bta1 @bonfiglioli.com.au

AUSTRIA ZBEST

MOLL MOTOR GmbH

Industriestrasse 8 - 2000 Stockerau

Tel. (+43) 2266 63421+DW - Fax (+43) 6342 180
Tix 61 32 22 348 Molla

www.mollmotor.at - office @mollmotor.at

BELGIUM ZBEST

N.V. ESCO TRANSMISSION S.A.

Culliganlaan 3 - 1831 Machelem Diegem

Tel. 0032 2 7204880 - Fax 0032 2 7212827 - TIx 21930 Escopo B
www.escotrans.be - info@escotrans.be

CANADA

BONFIGLIOLI CANADA INC.

2-7941 Jane Street - Concord, ONTARIO L4K 4L6

Tel. (+1) 905 7384466 - Fax (+1) 905 7389833
www.bonfigliolicanada.com - sales @bonfigliolicanada.com

CHINA

BONFIGLIOLI DRIVES (SHANGHAI) CO. LTD.

No. 8 Building, Area C1 - 318, SuHong Road, Qingpu
Shanghai 201700

Tel. +86 21 59228800 - Fax +86 21 59228811
www.bonfiglioli.cn - linkn@bonfiglioli.com

GREAT BRITAIN

BONFIGLIOLI UK Ltd

Unit 3 Colemeadow Road - North Moons Moat
Redditch. Worcestershire B98 9PB

Tel. (+44) 1527 65022 - Fax (+44) 1527 61995
www.bonfiglioli.co.uk - marwaha @ bonfiglioli.com

FRANCE

BONFIGLIOLI TRANSMISSIONS S.A.

14 Rue Eugene Pottier BP 19

Zone Industrielle de Moimont Il - 95670 Marly la Ville
Tel. (+33) 1 34474510 - Fax (+33) 1 34688800
www.bonfiglioli.fr - btf @bonfiglioli.fr

BONFIGLIOLI WORLDWIDE & BEST PARTNERS

GERMANY

BONFIGLIOLI GETRIEBE GmbH

Hamburger StraBe 18 - 41540 Dormagen

Tel. (+49) 2133 50260 - Fax (+49) 2133 502610
www.bonfiglioli.de - bonfiglioli.getriebe @ bonfiglioli.de

VECTRON Elektronik GmbH

Europark Fichtenhain A 6 47807 Krefeld

Tel. (+49) 2151 83960 - Fax (+49) 2151 839699
www.vectron.net - info@vectron.net

GREECE

BONFIGLIOLI HELLAS S.A.

O.T. 48A T.0. 230 - C.P. 570 22, Industrial Area - Thessaloniki
Tel. (+30) 2310 796456 - Fax (+30) 2310 795903
www.bonfiglioli.gr - bonfigr@otenet.gr

HOLLAND ZBEST

ELSTO AANDRIJFTECHNIEK

Loosterweg, 7 - 2215 TL Voorhout

Tel. (+31) 252 219 123 - Fax (+31) 252 231 660
www.elsto.nl - imfo@elsto.nl

HUNGARY ZBEST

AGISYS AGITATORS & TRANSMISSIONS Ltd
2045 Torokbalint, Té u.2. Hungary

Tel. +36 23 50 11 50 - Fax +36 23 50 11 59
www.agisys.hu - info@agisys.com

INDIA

BONFIGLIOLI TRANSMISSIONS PVT Ltd.
PLOT AC7-AC11 Sidco Industrial Estate
Thirumudivakkam - Chennai 600 044

Tel. +91(0)44 24781035 / 24781036 / 24781037
Fax +91(0)44 24780091 / 24781904
www.bonfiglioli.co.in - bonfig@vsnl.com

NEW ZEALAND Z3BEST

SAECO BEARINGS TRANSMISSION

36 Hastie Avenue, Mangere - Po Box 22256, Otahuhu - Auckland
Tel. +64 9 634 7540 - Fax +64 9 634 7552 - mark@saeco.co.nz

POLAND =BEST

POLPACK Sp. z 0.0. - Ul. Chrobrego 135/137 - 87100 Torun
Tel. 0048.56.6559235 - 6559236 - Fax 0048.56.6559238
www.polpack.com.pl - polpack @ polpack.com.pl

RUSSIA = BEST

FAM

57, Maly prospekt, V.O. - 199048, St. Petersburg
Tel. +7 812 3319333 - Fax +7 812 3271454
www.fam-drive.ru - fam@nm.ru

SPAIN

TECNOTRANS SABRE S.A.

Pol. Ind. Zona Franca sector C, calle F, n°6 08040 Barcelona
Tel. (+34) 93 4478400 - Fax (+34) 93 3360402
www.tecnotrans.com - tecnotrans @tecnotrans.com

SOUTH AFRICA

BONFIGLIOLI POWER TRANSMISSION Pty Ltd.
55 Galaxy Avenue, Linbro Business Park - Sandton
Tel. (+27) 11 608 2030 OR - Fax (+27) 11 608 2631
www.bonfiglioli.co.za - bonfigsales @bonfiglioli.co.za

SWEDEN

BONFIGLIOLI SKANDINAVIEN AB
Kontorsgatan - 234 34 Lomma

Tel. (+46) 40 412545 - Fax (+46) 40 414508
www.bonfiglioli.se - info@bonfiglioli.se

THAILAND ZBEST

K.P.T MACHINERY (1993) CO.LTD.

259/83 Soi Phiboonves, Sukhumvit 71 Rd. Phrakanong-nur,
Wattana, Bangkok 10110

Tel. 0066.2.3913030/7111998 - Fax 0066.2.7112852/3811308/3814905
www.kpt-group.com - sales @kpt-group.com

USA

BONFIGLIOLI USA INC

1000 Worldwide Boulevard - Hebron, KY 41048

Tel.: (+1) 859 334 3333 - Fax: (+1) 859 334 8888
www.bonfiglioliusa.com

industrialsales @ bonfiglioliusa.com - mobilesales @bonfiglioliusa.com

VENEZUELA Z3BEST

MAQUINARIA'YY ACCESSORIOS IND. C.A.
Calle 3B - Edif. Comindu - Planta Baja - Local B
La Urbina - Caracas 1070

Tel. 0058.212.2413570 / 2425268 / 2418263
Fax 0058.212.2424552 - TIx 24780 Maica V
www.maica-ve.com - maica@telcel.net.ve

Distribuzione esclusiva ricambi Bonfiglioli / Spare parts Bonfiglioli

BRI

Via Castagnini, 2-4 - Z.I. Bargellino 40012 Calderara di Reno (BO) - Italy
Tel. 051.727844 - Fax 051.727066 - brt@bonfiglioli.com - www.brtbonfiglioliricambi.it

Bonfiglioli Riduttori sceglie lubrificanti SHELL

Shell

Bonfiglioli Riduttori recommends SHELL lubricants

COD. 1253 R0
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